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In deinem Brief hat sich ein Schreibfehler eingeschlichen: Du schreibst „allocation“ anstelle 
vom „collocation“. Dies ist bloß ein kleiner Fehler. Nur lasst deinen Stil vom Sorgfalt um 
solche Kleinigkeiten nicht einengen.

By a slip of pen, you wrote ‘‘allocation’’ instead of ‘‘collocation’’. This is a mere peccadillo. 
Don’t let meticulousness about such trifles cramp your style.

又及，由于笔误，你把collocation写成allocation。这只是一个小错。别把这些小事看
得过重，变得谨小慎微，妨碍你写作方式的完善。
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